
FLIP-OPEN OBJECTIVE LENS COVERS - BUTLER CREEK OBJECTIVE
LENS COVER #2 1.221" (31.0MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover, measure
the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK OBJECTIVE LENS COVER #2 1.221" (31.0MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000056
Mfr. No.: MO30020
Color: Black
End Fit: Objective
Optic Model: -
Size: 1.225
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 051525300205
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS von Butler Creek entschieden hast. Diese
Abdeckungen sind dafür konzipiert, die Linsen deines Zielfernrohrs vor Schäden durch Staub, Feuchtigkeit und
andere Umweltfaktoren während taktischer und Jagdsituationen zu schützen. Diese Sicherheitsanleitung bietet
wichtige Informationen, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Objektivabdeckungen sicher befestigt sind, wenn sie nicht verwendet werden,
um versehentliche Schäden zu vermeiden.
Überprüfe die Objektivabdeckungen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze
sie bei Bedarf.
Halte die Objektivabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern, um Erstickungsgefahren zu
vermeiden.
Verwende die Objektivabdeckungen nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere sie nicht.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung von optischen Geräten in deinem Gebiet.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Öffne oder schließe die Abdeckung nicht mit Gewalt. Verwende sanften Fingerdruck, um die Abdeckung zu
öffnen.
Vermeide es, die Objektivabdeckungen extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen,
da diese die Materialien schädigen können.
Stelle sicher, dass die Abdeckungen trocken sind, bevor du sie lagerst, um Feuchtigkeitsansammlungen zu
vermeiden.
Wenn die Objektivabdeckungen schmutzig werden, reinige sie mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwende
keine abrasiven Materialien, die die Linsen zerkratzen könnten.
Sei vorsichtig, wenn du das Zielfernrohr bei schwachem Licht verwendest; stelle sicher, dass die
Objektivabdeckungen vollständig geöffnet sind, bevor du zielst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Messen deines Zielfernrohrs:

Miss den Durchmesser der Objektivlinse deines Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass du die richtige
Größe der Abdeckung auswählst. Für dieses Produkt sollte der Durchmesser etwa 1,221 Zoll (31,0
mm) betragen.

Installation der Objektivabdeckungen:

Richte die Objektivabdeckung mit der Objektivlinse aus.
Drücke die Abdeckung vorsichtig auf die Linse, bis sie sicher sitzt.

Verwendung der Objektivabdeckungen:

Um die Objektivabdeckung zu öffnen, lege deinen Finger auf die Kante und übe leichten Druck aus, um
sie zu öffnen.
Stelle sicher, dass die Abdeckung vollständig zurückgeklappt ist und deine Sicht nicht behindert.

Entfernen der Objektivabdeckungen:

Ziehe die Abdeckung vorsichtig von der Linse ab, ohne die Oberfläche zu zerkratzen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Objektivabdeckungen gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoffabfällen.
Verbrenne das Produkt nicht und entsorge es nicht in Gewässern.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS wende dich bitte an
die EUKontaktstelle für Produktsicherheit. Bleibe auch über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates auf der
Sicherheitsplattform der EU informiert.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Beachtung dieser Richtlinien hilft, eine sichere und
effektive Verwendung deiner FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS zu gewährleisten.
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS by Butler Creek. These covers are designed to
protect your scope’s lenses from damage caused by dust, moisture, and other environmental factors during tactical
and hunting situations. This safety instruction guide provides essential information to ensure safe usage and
compliance with EU General Product Safety Regulations (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the lens covers are securely attached when not in use to prevent accidental damage.
Inspect the lens covers regularly for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep lens covers out of reach of children to prevent choking hazards.
Use the lens covers only for their intended purpose; do not modify or alter them.
Follow all local regulations regarding the use of optical equipment in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Do not force the cover open or closed. Use gentle finger pressure to flip the cover open.
Avoid exposing the lens covers to extreme temperatures or harsh chemicals, as these can degrade the
materials.
Ensure that the covers are dry before storing them to prevent moisture buildup.
If the lens covers become dirty, clean them with a soft, dry cloth. Do not use abrasive materials that may
scratch the lenses.
Be cautious when using the scope in lowlight conditions; ensure that the lens covers are fully opened before
aiming.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Scope:

Measure the diameter of your scope's objective lens to ensure you select the correct size cover. For
this product, the diameter should be approximately 1.221 inches (31.0 mm).

Installing the Lens Covers:

Align the lens cover with the objective lens.
Gently press the cover onto the lens until it fits securely.

Using the Lens Covers:

To open the lens cover, place your finger on the edge and apply light pressure to flip it open.
Ensure the cover is fully flipped back and does not obstruct your view.

Removing the Lens Covers:

To remove, gently pull the cover away from the lens, ensuring not to scratch the surface.

Disposal Instructions
Dispose of the lens covers in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate or dispose of the product in water bodies.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, please refer to the EU
contact point for product safety. Additionally, stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s
Safety Gate platform.

Thank you for following these safety instructions. Your attention to these guidelines will help ensure safe and
effective use of your FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS.



1.  

2.  

3.  

4.  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS TAPAS DE
LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN

Introducción
Gracias por elegir las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN de Butler Creek. Estas cubiertas están
diseñadas para proteger las lentes de tu visor de daños causados por polvo, humedad y otros factores ambientales
durante situaciones tácticas y de caza. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial
para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con las Regulaciones Generales de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que las tapas de los lentes estén correctamente colocadas cuando no estén en uso
para evitar daños accidentales.
Inspecciona las tapas de los lentes regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza si es
necesario.
Mantén las tapas de los lentes fuera del alcance de los niños para prevenir riesgos de asfixia.
Usa las tapas de los lentes solo para su propósito previsto; no las modifiques ni alteres.
Sigue todas las regulaciones locales respecto al uso de equipos ópticos en tu área.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No fuerces la tapa a abrirse o cerrarse. Usa una presión suave con el dedo para abrir la tapa.
Evita exponer las tapas de los lentes a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que estos
pueden degradar los materiales.
Asegúrate de que las tapas estén secas antes de guardarlas para evitar la acumulación de humedad.
Si las tapas de los lentes se ensucian, límpialas con un paño suave y seco. No uses materiales abrasivos que
puedan rayar las lentes.
Ten cuidado al usar el visor en condiciones de poca luz; asegúrate de que las tapas estén completamente
abiertas antes de apuntar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir tu Visor:

Mide el diámetro de la lente objetivo de tu visor para asegurarte de seleccionar el tamaño correcto de
la tapa. Para este producto, el diámetro debe ser de aproximadamente 1.221 pulgadas (31.0 mm).

Instalación de las Tapas de Lentes:

Alinea la tapa de la lente con la lente objetivo.
Presiona suavemente la tapa sobre la lente hasta que se ajuste de manera segura.

Uso de las Tapas de Lentes:

Para abrir la tapa de la lente, coloca tu dedo en el borde y aplica una ligera presión para abrirla.
Asegúrate de que la tapa esté completamente volteada hacia atrás y no obstruya tu vista.

Retirar las Tapas de Lentes:

Para quitarla, tira suavemente de la tapa alejándola de la lente, asegurándote de no rayar la superficie.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tapas de lentes de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
No incineres ni deseches el producto en cuerpos de agua.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN, consulta el punto de contacto de la UE para la seguridad de productos. Además, mantente informado
sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu atención a estas directrices ayudará a garantizar un uso
seguro y efectivo de tus TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DES CAPUCHONS
D'OBJECTIF FLIPOPEN

Introduction
Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN de Butler Creek. Ces capuchons sont conçus pour
protéger les lentilles de votre lunette des dommages causés par la poussière, l'humidité et d'autres facteurs
environnementaux lors de situations tactiques et de chasse. Ce guide d'instructions de sécurité fournit des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et conforme aux Régulations Générales de Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que les capuchons de lentille sont solidement fixés lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour
éviter tout dommage accidentel.
Inspectez régulièrement les capuchons de lentille pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Remplacezles si nécessaire.
Gardez les capuchons de lentille hors de portée des enfants pour prévenir les risques d'étouffement.
Utilisez les capuchons de lentille uniquement à leur fin prévue ; ne les modifiez ni ne les altérez.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation d'équipements optiques dans votre
région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas le capuchon à s'ouvrir ou à se fermer. Utilisez une pression douce du doigt pour faire basculer
le capuchon.
Évitez d'exposer les capuchons de lentille à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs, car cela peut dégrader les matériaux.
Assurezvous que les capuchons sont secs avant de les ranger pour éviter l'accumulation d'humidité.
Si les capuchons de lentille deviennent sales, nettoyezles avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de
matériaux abrasifs qui pourraient rayer les lentilles.
Soyez prudent lorsque vous utilisez la lunette dans des conditions de faible luminosité ; assurezvous que les
capuchons de lentille sont complètement ouverts avant de viser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer votre lunette :

Mesurez le diamètre de l'objectif de votre lunette pour vous assurer de sélectionner la bonne taille de
capuchon. Pour ce produit, le diamètre doit être d'environ 1.221 pouces (31.0 mm).

Installer les capuchons de lentille :

Alignez le capuchon de lentille avec l'objectif de la lunette.
Appuyez doucement sur le capuchon jusqu'à ce qu'il s'adapte solidement.

Utiliser les capuchons de lentille :

Pour ouvrir le capuchon de lentille, placez votre doigt sur le bord et appliquez une légère pression pour
le faire basculer.
Assurezvous que le capuchon est complètement basculé en arrière et ne gêne pas votre vue.

Retirer les capuchons de lentille :

Pour retirer, tirez doucement le capuchon loin de la lentille, en veillant à ne pas rayer la surface.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des capuchons de lentille conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne pas incinérer ou jeter le produit dans les cours d'eau.
Envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN, veuillez
vous référer au point de contact de l'UE pour la sécurité des produits. De plus, restez informé des rappels de
produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre attention à ces lignes directrices contribuera à garantir une
utilisation sûre et efficace de vos CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE COPERTURE
PER OBIECTIVO A RIBALTA

Introduzione
Grazie per aver scelto le COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA di Butler Creek. Queste coperture sono
progettate per proteggere le lenti del tuo cannocchiale dai danni causati da polvere, umidità e altri fattori ambientali
durante situazioni tattiche e di caccia. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per
garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che le coperture delle lenti siano fissate saldamente quando non in uso per prevenire danni
accidentali.
Ispeziona regolarmente le coperture delle lenti per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Tieni le coperture delle lenti fuori dalla portata dei bambini per prevenire rischi di soffocamento.
Utilizza le coperture delle lenti solo per il loro scopo previsto; non modificarle o alterarle.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di attrezzature ottiche nella tua area.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare l'apertura o la chiusura della copertura. Usa una leggera pressione con le dita per aprire la
copertura.
Evita di esporre le coperture delle lenti a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché
possono degradare i materiali.
Assicurati che le coperture siano asciutte prima di riporle per prevenire l'accumulo di umidità.
Se le coperture delle lenti diventano sporche, puliscile con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare
materiali abrasivi che potrebbero graffiare le lenti.
Fai attenzione quando utilizzi il cannocchiale in condizioni di scarsa illuminazione; assicurati che le coperture
delle lenti siano completamente aperte prima di mirare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurare il tuo Cannocchiale:

Misura il diametro dell'obiettivo del tuo cannocchiale per assicurarti di selezionare la copertura della
dimensione corretta. Per questo prodotto, il diametro dovrebbe essere di circa 1.221 pollici (31.0 mm).

Installazione delle Coperture delle Lenti:

Allinea la copertura della lente con l'obiettivo del cannocchiale.
Premi delicatamente la copertura sull'obiettivo fino a quando non si adatta saldamente.

Utilizzo delle Coperture delle Lenti:

Per aprire la copertura della lente, posiziona il dito sul bordo e applica una leggera pressione per
aprirla.
Assicurati che la copertura sia completamente ribaltata e non ostruisca la tua vista.

Rimozione delle Coperture delle Lenti:

Per rimuovere, tira delicatamente la copertura lontano dall'obiettivo, assicurandoti di non graffiare la
superficie.

Istruzioni per il Rifiuto
Smaltisci le coperture delle lenti in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non incenerire né smaltire il prodotto in corpi idrici.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza delle COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA, ti
invitiamo a consultare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Inoltre, rimani informato riguardo ai
richiami dei prodotti e agli aggiornamenti sulla sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire
un uso sicuro ed efficace delle COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OSŁON NA
OBIEKTYW FLIPOPEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon na obiektyw FLIPOPEN od Butler Creek. Osłony te zostały zaprojektowane w celu
ochrony soczewek lunety przed uszkodzeniami spowodowanymi przez kurz, wilgoć oraz inne czynniki środowiskowe
podczas sytuacji taktycznych i polowań. Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa zawiera istotne
informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie
Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że osłony na soczewki są prawidłowo zamocowane, gdy nie są używane, aby zapobiec
przypadkowemu uszkodzeniu.
Regularnie sprawdzaj osłony na soczewki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W razie potrzeby
wymień je.
Przechowuj osłony na soczewki w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec zagrożeniom związanym z
udławieniem.
Używaj osłon na soczewki tylko do ich zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj ich.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu optycznego w swoim rejonie.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie wymuszaj otwierania ani zamykania osłony. Użyj delikatnego nacisku palca, aby otworzyć osłonę.
Unikaj narażania osłon na soczewki na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, ponieważ mogą
one uszkodzić materiały.
Upewnij się, że osłony są suche przed ich przechowaniem, aby zapobiec gromadzeniu się wilgoci.
Jeśli osłony na soczewki się zabrudzą, oczyść je za pomocą miękkiej, suchej szmatki. Nie używaj materiałów
ściernych, które mogą zarysować soczewki.
Zachowaj ostrożność podczas używania lunety w warunkach słabego oświetlenia; upewnij się, że osłony są
całkowicie otwarte przed celowaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie lunety:

Zmierz średnicę obiektywu swojej lunety, aby upewnić się, że wybierasz odpowiedni rozmiar osłony.
Dla tego produktu średnica powinna wynosić około 1.221 cala (31.0 mm).

Instalacja osłon na soczewki:

Wyrównaj osłonę z obiektywem lunety.
Delikatnie naciśnij osłonę na soczewkę, aż będzie dobrze dopasowana.

Używanie osłon na soczewki:

Aby otworzyć osłonę, umieść palec na krawędzi i zastosuj lekką presję, aby ją otworzyć.
Upewnij się, że osłona jest całkowicie odchylona i nie zasłania widoku.

Usuwanie osłon na soczewki:

Aby usunąć, delikatnie pociągnij osłonę od soczewki, upewniając się, że nie zarysujesz jej powierzchni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłony na soczewki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie spalaj ani nie wyrzucaj produktu do zbiorników wodnych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa osłon na obiektyw FLIPOPEN,
prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym w UE w sprawie bezpieczeństwa produktów. Dodatkowo, bądź na
bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i informacji o bezpieczeństwie za pośrednictwem platformy
Safety Gate w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoja uwaga na te zasady pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie osłon na obiektyw FLIPOPEN.
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FLIPOPEN OBJEKTIIVILINSSEJEN SUOJAT
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIPOPEN OBJEKTIIVILINSSEJEN SUOJAT Butler Creekilta. Nämä suojat on suunniteltu
suojaamaan tähtäimesi linssejä vaurioilta, joita voi aiheutua pölystä, kosteudesta ja muista ympäristötekijöistä
taktisten ja metsästystilanteiden aikana. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista tietoa turvalliseen käyttöön ja EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamiseen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että linssisuojat ovat tukevasti kiinnitettyinä, kun niitä ei käytetä, estääksesi vahinkoja.
Tarkista linssisuojat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä linssisuojat lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran välttämiseksi.
Käytä linssisuojia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta niitä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä optisten laitteiden käytöstä alueellasi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä pakota kantta auki tai kiinni. Käytä hellävaraista sormipainetta kannen avaamiseen.
Vältä altistamasta linssisuojia äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä nämä voivat
heikentää materiaaleja.
Varmista, että suojat ovat kuivia ennen säilyttämistä kosteuden kertymisen estämiseksi.
Jos linssisuojat likaantuvat, puhdista ne pehmeällä, kuivalta kankaalta. Älä käytä hankaavia materiaaleja, jotka
voivat naarmuttaa linssejä.
Ole varovainen käyttäessäsi tähtäintä heikossa valaistuksessa; varmista, että linssisuojat ovat täysin avattu
ennen tähtäämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa tähtäimesi:

Mittaa tähtäimen objektiivilinssin halkaisija varmistaaksesi, että valitset oikean kokoisen suojan. Tämän
tuotteen halkaisijan tulisi olla noin 1.221 tuumaa (31.0 mm).

Linssisuojien asentaminen:

Aseta linssisuoja objektiivilinssin ylle.
Paina varovasti suojaa linssiin, kunnes se istuu tukevasti.

Linssisuojien käyttäminen:

Avaa linssisuoja asettamalla sormesi reunan päälle ja painamalla kevyesti, jotta se avautuu.
Varmista, että kansi on täysin taaksepäin eikä estä näkymääsi.

Linssisuojien poistaminen:

Poista suoja vetämällä se varovasti pois linssistä, varmistaen, ettei pinta naarmuunnu.

Hävitysohjeet
Hävitä linssisuojat paikallisten muovijäteasetusten mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta vesistöissä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia FLIPOPEN OBJEKTIIVILINSSEJEN SUOJAISSA, viittaa EU:n
tuoteturvallisuuden yhteyspisteeseen. Pysy myös ajan tasalla tuotevedoksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety
Gate alustalla.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Huomioimalla nämä ohjeet varmistat FLIPOPEN OBJEKTIIVILINSSEJEN
SUOJIEN turvallisen ja tehokkaan käytön.
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS från Butler Creek. Dessa lock är utformade för att
skydda dina kikars linser från skador orsakade av damm, fukt och andra miljöfaktorer under taktiska och
jaktrelaterade situationer. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker
användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att linsskydden är ordentligt fästa när de inte används för att förhindra oavsiktliga skador.
Inspektera linsskydden regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut dem vid behov.
Håll linsskydden utom räckhåll för barn för att förhindra kvävningsrisker.
Använd linsskydden endast för avsett syfte; modifiera eller ändra dem inte.
Följ alla lokala regler och förordningar angående användning av optisk utrustning i ditt område.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tvinga inte locket att öppna eller stänga. Använd lätt fingertryck för att fälla upp locket.
Undvik att utsätta linsskydden för extrema temperaturer eller aggressiva kemikalier, eftersom dessa kan
försämra materialen.
Se till att skydden är torra innan de förvaras för att förhindra fuktuppbyggnad.
Om linsskydden blir smutsiga, rengör dem med en mjuk, torr trasa. Använd inte slipande material som kan
repa linserna.
Var försiktig när du använder kikaren i svagt ljus; se till att linsskydden är helt öppna innan du siktar.

Instruktioner för installation och användning

Mäta din kikare:

Mät diametern på din kikars objektivlins för att säkerställa att du väljer rätt storlek på locket. För denna
produkt bör diametern vara cirka 1,221 tum (31,0 mm).

Installera linsskydden:

Justera linsskyddet med objektivlinsen.
Tryck försiktigt locket på linsen tills det sitter säkert.

Använda linsskydden:

För att öppna linsskyddet, placera fingret på kanten och applicera lätt tryck för att fälla upp det.
Se till att locket är helt fäll tillbaka och inte blockerar din sikt.

Ta bort linsskydden:

För att ta bort, dra försiktigt locket bort från linsen, och se till att inte repa ytan.

Avfallsinstruktioner
Kassera linsskydden i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Bränn inte eller kassera produkten i vattenområden.
Överväg återvinningsalternativ om tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, vänligen
hänvisa till EU:s kontaktpunkt för produktsäkerhet. Håll dig också informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en
säker och effektiv användning av dina FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI KRYTŮ OBJEVOVÉHO
SKLA FLIPOPEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryty objektivů FLIPOPEN od společnosti Butler Creek. Tyto kryty jsou navrženy tak, aby
chránily čočky vašeho puškohledu před poškozením způsobeným prachem, vlhkostí a dalšími environmentálními
faktory během taktických a loveckých situací. Tento návod k bezpečnosti poskytuje nezbytné informace pro zajištění
bezpečného používání a souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že kryty čoček jsou bezpečně připevněny, když se nepoužívají, aby se předešlo náhodnému
poškození.
Pravidelně kontrolujte kryty čoček na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. V případě potřeby je
vyměňte.
Uchovávejte kryty čoček mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečí udušení.
Používejte kryty čoček pouze k jejich zamýšlenému účelu; nemodifikujte je ani neměňte.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání optického vybavení ve vaší oblasti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Neotvírejte ani nezavírejte kryt násilím. Použijte jemný tlak prstem k otevření krytu.
Vyhněte se vystavení krytů čoček extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože mohou
degradovat materiály.
Ujistěte se, že kryty jsou suché před jejich uložením, aby se předešlo hromadění vlhkosti.
Pokud se kryty čoček zašpiní, vyčistěte je měkkým, suchým hadříkem. Nepoužívejte abrazivní materiály, které
by mohly poškrábat čočky.
Buďte opatrní při používání puškohledu za špatných světelných podmínek; ujistěte se, že jsou kryty čoček
zcela otevřené před zaměřením.

Pokyny pro instalaci a použití

Měření vašeho puškohledu:

Změřte průměr objektivní čočky vašeho puškohledu, abyste zajistili výběr správné velikosti krytu. Pro
tento produkt by měl průměr činit přibližně 1.221 palce (31,0 mm).

Instalace krytů čoček:

Zarovnejte kryt čočky s objektivní čočkou.
Jemně stlačte kryt na čočku, dokud se bezpečně neuchytí.

Použití krytů čoček:

Chceteli otevřít kryt čočky, umístěte prst na okraj a jemně zatlačte, abyste ho otevřeli.
Ujistěte se, že je kryt zcela odklopen a nebrání vašemu výhledu.

Odstranění krytů čoček:

Chceteli odstranit, jemně táhněte kryt od čočky, přičemž se vyhněte poškrábání povrchu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kryty čoček v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Nespalujte ani nevyhazujte výrobek do vodních toků.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se krytů objektivů FLIPOPEN se prosím obraťte na příslušný kontakt v EU
pro bezpečnost výrobků. Dále se informujte o zpětných výzvách a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečné a
efektivní používání vašich krytů objektivů FLIPOPEN.


